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Ymly Makoina MHININ3, pyC Ba ¥30€K THJUIAPUHUHT Y3UTa XOC MIJUIMKA XYyCYCHUSTIAPHHU
(UTOHUMIIAPHUHT JIMHIBO-MAJaHUM acleKTaaru KUECHH TaxJIiM OpKalu KypcaTuO Oepaiu.
Bynnait Taxiamn GUTOHUMIIAPHY TUJUIAPHUHT Y3UTra XOC MIJUIHHA XYCYCHSTIAPUHU aKC STTHPYBUYH
MaxcCyc JIEKCUK-CEMaHTHK I'ypyXJapra TacHU (Il OpKaly amajra OLpUIaIm.

B cratbe ocBemaroTcsi HalMOHAIBHO-CTIEIM(PUUECKHe CBOWCTBA aHTIIMICKOTO, PYCCKOTO H
y30€KCKOTO $SI3BIKOB Ha OCHOBE COMOCTAaBUTEIILHOTO aHaln3a (PUTOHOMUYECKOW JIEKCUKU B
JUHTBOKYJIBTYPHOM acriekTe. JIaHHBI aHamu3 OCYIIECTBISETCS MyTeM KilacCU(PHUIIMPOBAHUS
(GUTOHHUMOB B 0COOBIE JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKHE TpYIIbl, Hauboyee SpKO OTpa)karoliue
HAI[MOHAJbHO-CIIEIIU(UIECKIE CBONCTBA pACCMATPUBAEMBIX S3BIKOB.

This article highlights the national specific properties of English, Russian and Uzbek
languages by means of comparative analysis of phytonimic vocabulary in linguistic-cultural
aspect. This analysis is carried out by classification of phytonyms in particular lexical-semantic
groups most brightly reflecting the national specific properties of compared languages.

Kanur cy3nap: duronumnap, y3ura xoc MWUIMH XyCYCHST, JEKCUK-CEMaHTHK TYpyX,
UHIJIN3, PYC Ba ¥30€K TUILIApH.

KiroueBble cioBa: (UTOHMMBI, HallMOHAJIbHAS CcleUU(UKA, JEKCUKO-CEMAHTHYECKas
IpyMIa, aHTTTMHACKUH S3BIK, PYCCKUMN S3bIK, Y30EKCKUI S3BIK.

Key words: phytonyms, national identity, a lexical-semantic group, English, Russian,
Uzbek languages.

Kaxx1ip1il eCTECTBEHHBIN S3bIK OTpakaeT ONpeEIeHHbIA Coc00 BOCTIPUATHS
JNEUCTBUTEILHOCTH M CO3AAE€T CBOK KAPTUHY MHUPA, CICHUPUUHYIO U YHUKATBHYIO
JUI KaXIO0TO sA3blKa W, COOTBETCTBEHHO, JUI1 HApOJa, STHUYECKOU T'PYIIIbI, peye-
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BOTO KOJUICKTHBA, IOJB3YIOMIETOCS JaHHBIM SI3BIKOM KaK CpPEICTBOM OOIICHUSI.
«C0oBO OTpa)kaeT HE caM NPEAMET PEAIbHOCTH, a4 TO €ro BUIAEHUE, KOTOPOE
HaBSI3aHO HOCHUTEIIIO $S3bIKA HWMEIONIMMCA B €ro CO3HAaHUU IMPEJCTABICHUEM,
noHstueM 00 3tom mpenmeTe»(2, 40). CBONHCTBEHHBIH TAHHOMY SI3BIKY CIIOCO0
KOHIIENTYaJIU3allul JEUCTBUTEILHOCTH OTYACTH YHUBEPCAJICH, OTYACTH Hallu-
OHAJIBHO cTeM(UYCeH, TaK KaK HOCUTEIH Pa3HbBIX S3BIKOB BUAST MUP HEMHOTO TIO-
pa3HOMY, Yepe3 MPU3MY CBOMX SI3IKOB, YTO OOYCJIOBJICHO Pa3IMYUSIMU B UCTOPHUH,
reorpadun, 0COOCHHOCTSMH JKU3HU dTUX HAPOJIOB U, COOTBETCTBEHHO, Pa3IUYUsIMU
Pa3BUTHS UX OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMUSI.

BaxHBIM 371EMEHTOM BBISIBIICHUSI HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEU
ABJISIETCA COITOCTABIICHHE SI3BIKOB. «COMOCTABUTENIbHBIA AaHAIA3 JAET OCHOBAHUSA
JUIS BBIBOJA O PA3HOM CTEIEHU aKTYyAJIbHOCTH OJHOM M TOM K€ peajuy B COZHAHUHU
pPa3HbIX HApOJOB, OTPAXKAET AYXOBHBIA MHpP JIFOACH, HANOJIHEHHBIM SMOIUSAMH,
OIICHKaMH, cChenuuKol B3aMMOOTHOIICHUH B OOIIECTBE, MIMPOKOW TamMMOi
qyBcTB»(1, 231).

JlanHast paboTa TMOCBAIIECHA BBIABICHUIO OOIIUX M YHHUKAJIBHBIX 4YepT
aHTJIMACKOTO, PYCCKOTO M Y30€KCKOIrO SI3bIKOB B IUJIaHE TEpeladd HalMOHAJILHO-
crenupuueckux OCOOCHHOCTEH MYTEM COIMOCTAaBUTEIBLHOTO aHajiu3a (PUTOHHMOB
(Ha3BaHUM pacTEeHUI) B OCOOBIX JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX IPyIax.

Takue JNEKCMKO-CEMAHTHYECKHE TPYIIbl OCHOBaHbI Ha MOTHBAI[MOHHO-
HOMUHATUBHBIX  NpHU3HAKaXx  (UTOHUMOB, KOTOpPHIC  OMPEACISIOT  MOTHUB
HomuHanmu(4, 217). Takum oOpazom, B pe3yibTaTe COMOCTABUTEIBLHOTO aHAINM3a
(GUTOHMMOB B TPEX s3BIKAX ObUIM BBISBIICHBI CIEIYIONIUE JIEKCUKO-CEMAHTUUECKHE
rpynmsl (JICT) ¢ HanMoHaIbHO-KYJIBTYPHONH MapKUPOBAHHOCTHIO:

1) JICI'T mnpusHaka «peIUruo3HO-MU(DOJIOTHYECKOE IMPOUCXOKICHUEH
(puTOHMMBI, UMEIOIIINE PEITUTUO3HO-MUDOTOTHIECKOE TTPOUCKXOKICHHUE);

2) JICT npusHaka «uMeHa cOOCTBEHHbBIE» (PUTOHHMBI, CHOPMHUPOBAHHBIC HA
OCHOBE UMEH COOCTBEHHBIX);

3) JICI' npusHaka  «apred@aktb»  (GUTOHUMBI,  CBA3aHHBIE  CO
cnenupUIeCKUMH MpeIMeTaMy WiIu apTeakTaMy HAllMOHAIBHON KU3HH);

JICT' npu3Haka «peJIMrno3H0-Mu(o10rudecKoe nponucxoxKaeHne»

N3BecTHO, 4YTO aHIIM4YaHe W PYyCCKME B OCHOBHOM  HCIIOBENYIOT
XPUCTUAHCKYIO PEJIUTHUI0, U MOATOMY 001Iel cnenudUKON aHTJIMMCKUX U PYCCKUX
(UTOHUMOB SBIJISIETCSI TO, YTO MHOTHME M3 HHUX CBS3aHbl C MEPCOHAXKAMU U3
bubnuu, Xxpuctuancko MHQOJIOTMM WJIM  Pa3HOOOpPa3HbIMH  MOHATHUSIMH,
collepKalliuMu B ce0e DJIEMEHThl PEIMTHO3HON KyNbTyphl. Tak, Hampumep, B
¢uTOHHMax O0OMX SI3HIKOB MOTHBAI[MOHHON OCHOBOW BBICTYNAIOT MMEHA CBSTHIX

WM JYXOBHBIX HACTABHHUKOB. Takas acconranuss BO MHOI'MX ClIy4dasdX CBsA3dHa C
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Je4eOHBIMH CBOWMCTBAMU WM HEeOObIuHOW (opmoii pacrenus. K mpumepy, Saint-
Mary-thistle (6yxe. «uepmononox ce. Mapuuy — pacmoponwa nsmuucmas)
pacTeHue UCTIOJIb30BAJIOCH /IS JIeUeHUs1 00JIe3HU JETKUX, 3TO JieueOHOe CBOMCTBO
pacTeHHs acCOLMUPYIOTCS co cBsaTo Mapueit; Jacob’s — ladder (6yxs.
«recmuuya Haxoea» — cunioxa 2onybas) OCHOBOW JJIi HOMHUHAILIMM SIBIISIETCS
Je4eOHOe CBOMCTBO (pacTEHHWE WCIOJIB30BAIOCH IS JICUCHUS ITU3CHTECPUU) U
JIeCTHULIEBUAHASA (OpMa JUCTHEB KOTOpas aCCOLMHUPYETCS C JIECTHUIECH U3 CHa
cearoro Makosa; Saint-Andrew’s-cross (6yxs. «kpecm cs. Auopes» — acyupym
36epo0oliHblll) — PACTIOJIONKEHHUE JIUCTHEB U LIBETKA OYEHb HAMIOMHUHAIOT (Popmy
KpecTa, a CaMO PacTeHHUE HCIOJIb30BANIOCh JIJIs JIEUeOHbIX BAHHOYEK JIJIsi CJIaObIX
JIeTei, KOTOpPhIE HE MOTJIM CBOEBPEMEHHO Hay4YHThca XoauTh. HeoObiuHass gpopma
pacTeHus U ero je4yeOHble CBOMCTBA CTalld OCHOBOM JIJISl aCCOIMAIIMU CO CBSITHIM
Annpeem(3, 214); pycc. Ilempoeé Kpecm — HapogHas MEIHWIIMHA CYUTACT, YTO
pacTeHne o00IagaeT MOYETOHHBIMA W TPOTUBOOIYXOJEBBIMH CBOWCTBAMH,
KOPHEBUIIE PACTEHUs PACTET B Pa3HbIE CTOPOHBI, PAa3BETBISIETCA U 00Opa3yeT Tak
Ha3bIBa€Mble KPECTOBHJIHbIE COEAMHEHHS — OTCI0JIa U €ro PYCCKOE Ha3BaHMUE,
Conomonoséa neuamp — CBOE HA3BAaHHME 3TOT LBETOK IOJNY4YHJ 3a KpYIJbIE
BJIaBJICHHBIE PYOIbI, TOXOXKHE Ha Ie€4YaTH, KOTOpPbIE OCTAIOTCA Ha KOPHEBHUIIAX
NoCJIe OTMUPAHMS TOAUYHBIX MOOEroB (mo JereHzae, uapb COIOMOH OTMETHI 3Ty
TpaBy CBOEH IEYaThIO 3a JIEKAPCTBEHHbIE CBOMCTBA) — 3TO U CTAJI0 OCHOBOM JIs
HoMuHauuu; bocopoouyvinvt cne3st — HazBaHHEe OOBACHAETCS OCOOEHHOCTSIMU
CTPOEHHUSI PACKUAMCTOrO CJIOXKHOTO COLBETHS, KOTOPOE IMOXO0XKE HAa MHOXECTBO
Karelb, BUCSIINX B BO3/yXe Ha TOHKUX CTeOENbKaxX M HAUMHAIOIINX KadaThCs Jaxe
pH JIETKUX TIOPBIBAX BETPA.

UccnenoBanue Takoro pojaa (UTOHUMOB B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX
nokasasno, 4to QuroHumsl, Bxoasmme B JICIT mnpusHaka «peauruo3Ho-
MU(OJOTHYECKOE TPOUCXOXKIECHUE», MHOTOUUCIIEHHBI (0osee 30) B 3TUX sS3bIKaX.
Ha nam B3rmsia, ¢akt 60Jb110T0 KOJIMYECTBA MOJOOHBIX HA3BAaHUN B aHTJIUMCKOM
U pycCKOW (PUTOHMMHKE MOXKET CBHUJIETEILCTBOBaTh O 00Jee YCTONYMBOM
XPUCTUAHCKOW TPagullUM B HUCTOPUU M KYJIbTYype AHTIUUCKOTO U PYCCKOTO
HapoJIOB.

B y30ekckom si3bIke Ha3BaHUSI PACTEHHUM PEIKO aCCOLMUPYIOTCS C PEITUTHEH.
EcThb numis HeckoJbKO (PUTOHUMOB C PETUTHO3HO-MHU(OIOTUUESCKIUMH dJIEMEHTaAMU:
wianumonkoca (6yke. uépmoso oarooye — benena uépuas), wiaiimonkeamac (0yxs.
Yepmo2oH — CUHE20N08HUK HeU38eCmHblil), wallmonkasuul (0yKe. 2aiowa vepma —
MAMAUK JyKOGuyHbll). Bo BceX 3TUX (PUTOHMMAX PEITUTHO3HBIA KOMIIOHEHT
wamoHx MCIOIb30BaH TOJBKO JJIS TOTO, 4TOOBI 0003HAYMTHh HETaTHBHOE CBOMCTBO
pacteHus (COpHOE, sIIOBUTOE, KoJitouee). OHAKO B STUMOJIOTUH (PUTOHUMOB XACCO

Myco n Aoy 7Kaxn mapey3u MOXHO YBUAETh UX MPSMYIO CBSI3b C PEIIMTHO3HBIMU
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peanusimu: xacco Myco — (6yks. «nocox Mouces» — abenus wumrogas) cTeOeNb
pacTeHHsi HarOMHUHaeT (HOopMy TOcoXa, CBsA3b ¢ MPOPOKOM MomnceeM HEM3BECTHA;
Aoy Kaxn mapey3u (0yxe. «apbys Aoy Kaxuna» — nepecmynenv 08YOOMHblL) —
A0y Xaxwun moHadamy ObLT 37€HIIMM BparoMm mpopoka Myxammajna, CTaB IO3XKe
€ro MOCJIeI0OBATEIIEM, — 3Ta HCTOPHS aCCOIUUPYETCS C SITOBUTHIMU U B TO JK€ BPEMsI
Je4eOHBIMU CBOMCTBAMH JJAHHOTO pacTeHHSI(S).

JICT' npu3Haka «<aMeHa cOOCTBEHHbIE)

JlaHHBIM NpU3HAK SBISETCS TAaKXKE BEChbMa IMPOAYKTUBHBIM B aHTIUHCKOM
s3bpIke. Hampumep, o4eHb MmomysisipHOe My»Xckoe uMs JOhn BcTpedaeTcst B COCTaBe
oonee 10 duronumon (pink-eyed-John (6yxs. «lowcon ¢ pozosvimu enazamuy —
Quanka mpéxyseemnas) ¢GopMa IIBETKa HAMOMUHAET TIJa3a, a I[BET pPO30BO-
¢buoneToBBI 00BACHAST MOTHB Ha3BaHUs; Kiss-me-john at the garden-gate (6yxs.
«noyenyu mems, J[lycon, y 6opom caday — HNepcuKkapus 60CMOYHAs) —
MPOJIOJTOBAThIE U CBHUCAIOIIME COLBETHS ITOTO PACTEHUS OOBIYHO YKpAIIaroT
BOpOTa CaJ0B, OTCIOJIa MPOUCXOAUT HA3BaHUE pacTeHus; U Jp. Bo mHorumx
NoJOOHBIX HAa3BaHUAX KOMIOHEHT John o6o3Hayaer ompenenéHHbIC CBOWCTBA
pacTEeHH1, ACCOLIMUPYIOIIUECS C YETTOBEKOM.

DTO SIBJIEHHE BCTPEYAECTCS U B PYCCKOM $I3BIKE, HO 37I€Ch MECTO aHTPOIIOHUMA
John 3aHMMaer o4YeHb THUIIMYHOE JIJII PYyCCKOro Hapoja mms VBaH y pacTeHui,
KOTOpBIE€ CPAaBHUBAIOTCA C HEKOTOPHIMU CBOMCTBAMHU YEJIOBEKAa WM O0O3HAYAIOT
YTO-TO OYEHb MPOCTOE U MOBCEAHEBHOE. PaccmoTpuM nipumepsl. Mean-oa-mapvsa —
pacTeHHE HA3BAHO TaK IO NPUYMHE ABYX PE3KO OTIMYAIOLIMXCA APYr OT Apyra
OKpacoOK OJIHOTO IBETKA; UGAHO8 WGem — CUHOHUM po#u — OJHOTO W3 TIABHBIX
pacTEHUN B JIOPCBOJIOINMOHHONW PYCCKOM KYyJIbTYpE, WUBAH-YAU — €r0 JIACThA
YHOTPEOJISIFOTCS KaK Cypporar 4asi, 1 B JJOPEBOIIOIMOHHON Poccun cunrancs «qaem
J1s1 O AHSIKOBY, OTCIO/Ia U Ha3BaHUE.

B y30exckom si3bIke (DUTOHWMMBI, CBSI3aHHBIE C WMEHAMU COOCTBEHHBIMU,
MOYTH HE BCTpeudaroTcsa. B Hamiem matepuane 3adUKCHPOBAHO JIUIIh HECKOJIBKO
noAoOHBIX (UTOHMMOB: Madcuyn mon (6yxke. «usa Medodcnynay — usa
8ABUNIOHCKAs) HA3BAHUE BOCXOJMUT K MEpcoHaxy u3 mno3mbl HaBom «Jleitnum u
Memxnyn», rae umsa MeKHYH HMHTEPIPETHUPYETCS KaK «CYMAacCLIECAIIWM OT
JT00BUY», BEPOATHO, accormupyercs ¢ hopMoii BeTok aepeBa; Mupza mepak (0yxa.
«mononb  Mupsbly — monoab RUPAMUOGIbHLIL), OYEBUIHO, BEIMYCCTBEHHAS
nupaMuioBuIHas ¢opma JiepeBa acCOLMUPYETCsl CO 3BaHMEeM Mupsa (0osipuH) B
y30€KCKOM SI3BIKE.

JICT' npu3Haka «apreakTbD)

B anrnmiickom si3pike GUTOHUMBI, 00Opa30BaHHBIE HA OCHOBE apTe(aKTOB, BO
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MHOTOM OCHOBBIBA€TCSl Ha CXOKeCTH (OpM dYacTed pacTeHUH M pa3HbIX Bellel
oOuXOAHOW >KM3HM aHriauuaH. Hampumep: cup-and-saucer (6yke. «uawku u
onooyay — nepeoygem GvlCOKUl) TBETKU PACTEHUS HAMOMUHAIOT YalllKu C
omoamamu; necklace weed (6yks. «mpasa odxcepenvey — eopomney 6envlii) TIIOMIBI
pacTeHHs TIOXOXKH Ha oxepeibe ¢ OenbiMu OycmHamu; policeman’s helmet (6yxs.
«uiiem noauyerickocoy — bopey kio6yukoewviti) (Hopma IBETKAa aCCOLUUPYETCS C
UIEMOM IOJIMLIEMCKOTO.

Taxke B 9TOM TIUIaHE MOXKHO BBIJICTUTh HAIMOHAILHO-CHICITU(PUICCKUC
OCOOCHHOCTH  MOTHBAallUM  HAWMCHOBAaHWUH  pacTeHWud, TIEe  (QUTOHUMBI
CTPYNIIUPOBaHBI B 0COOyr0  Tpymmy  cHOPMHpPOBAaHHBIX  HAa  OCHOBE
cnoBooOpazoBanust: lady’s(ocenckuil) + apmegpaxm. B aHTIIMICKOM SI3bIKE TaKUX
¢uToHnMOB HacuuThiBaeTcs okoyo 20 (lady's-mantle (6yxe. «orcenckas manmusy —
mandcemrka obviknosennas), lady's purse (Oyke. «oxcenckas cymouka» — nacmyuivsi
cymka), lady's nightcap (6yxs. «orcenckas nounas wanouxa» — evionok), lady-flock
(byks. «acenckue uynkuy), lady's glove (byke. «owcenckue nepuamkuy — cepoeunux
J1y20801i) u Op.) U BCE OHM OOpa30BaHbl HA OCHOBE CXOXKECTU YacTeW pacTeHUH ¢
onpenenéHubIMu apredaktamu. Ho ects u apyrue puronumsl, Takue kak lady-in-
the-bath (6yxe. «neou 6 eamney — Ouyenmpa eenuxonennas), KOTOPBIA HE
chopMUpOBaH Ha OCHOBE BBIIIEYKa3aHHOW (opmyibl. Takoe KOJIMYECTBO
(GUTOHMMOB, ACCOIMUPYEMBIX C JKEHCKHUMH apTe(aKkTaMH, CBHICTEILCTBYET 00
0COOOM COITMAJTLHOM TIOJIO)KCHUHM JKEHITUHBI B AHTJIMHCKOM MEHTAJIUTETE W
KysnbType. Kpome Toro, ectb mpeamnosoxenue, uro kommnoneHt lady Bo Bcex atux
dbutonnmax onuinerBopser Jlesy Maputo, TO ecTb oOmpeneraEHHbIE CBONCTBA
pacteHuit acconuupyetrcs ¢ JleBoit Mapueii, a ux ¢hopma BeIpakaeTcsl B Ha3BaHUAX
aptedaxToB.

Jnst pycckoit (uroHuMUKH ke Ooyiee XapaKTepHbl HAMMEHOBAHUS TeX
apTeakToB, KOTOPHIE OTHOCATCS K OBITOBBIM MPEIMETaM U KOTOPBIC UCIIOIB3YIOTCS
B IIOBCEJHEBHOM KHU3HU pycCKoro Hapoaa. Hampumep: Odyonuk — Ha3zBaHue
WCITIOJIB3YETCSI 11T MHOTHX PACTEHUH C ITyCTOTEBIM CTEOJIEM; KIFOUUKU — COTIBETHUS
pacTeHusl TIOXOXKMU Ha CBS3KY KItouel (1O JIeTeHJie, 9TO KJIIOYH, KOTOPHIMU BECHa
OTKpPBIBAET JIBEPU B JIETO, COTJIACHO JPYTOM JIETeH/E, PaCTeHUE BBIPOCIO HA TOM
Mecte, rae Cesaron Ilérp yponun kmoum ot pas)(6); uapckuit ckunemp —
CKUTIETPOBUAHAS (hOpMA PACTEHUS ACCOITUUPYETCS C MAPCKUM apTehaKTOM.

B y30ekckoMm si3bIke (DMTOHUMOB, CBSI3aHHBIX C Ha3BaHWSAMHU TIPEIMETOB HIIH
apredakToB, HEMHOTro. PaccMOTpMM HEKOTOpbIE W3 HUX: Haiizabapez (OYKs.
«CMpenonucmy — CmpeioIucm mpexaucmusiti) — JHUCTbS PACTCHUS HNMEIOT
CTPETOBUAHYIO (GOpMYy; Hapeon (OyKs. «iecmHuyay — 643 2ycmoii), BEPOATHO,
dbopma TUCTHEB, TOX0XkAasl HA JIECTHUILY, CTaJla OCHOBOM JIJIs1 HA3BaHMUSI.

duToHNMBI, 00pa30BaHHbIE Ha OCHOBE Ha3BaHWU apTe(dakTOB, B OOJbIIEH
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Mepe XapaKTepU3YIOLIMEecs HAIMOHAIBHOW CHenu(PUIHOCTHIO, CPOPMUPOBAHBI Ha
ocHOBe (OpM 4YacTed paCTeHH, MOXOXXUX Ha OBITOBbIE MPEIMETHI, MIUPOKO
UCIIOJIb3yeMbl€ B MOBCEIHEBHON XKM3HU Y30€KOB. DTH MPEAMEThI ObITa B OCHOBHOM
aCCOLMUPYIOTCA C KU3HEACATEIbHOCTBIO KOYEBBIX IUIEMEH, 3aHUMAOLIUXCS
CKOTOBOJICTBOM, W SIBIITFOTCSI HEOTHEMJIEMOW YacCThIO Y30€KCKOH AITHOKYJIHTYPHI.
Hanpumep: oypumapox (6yxe. “sonuvs pacuécka” — eubuckyc mpouyamoiii) —
BBICOXIITE KOPOOOYKH CEMSH MPUIUTIAIOT K MIEPCTU ITUKUX JKUBOTHBIX, BEPOSTHO,
HApOJbl, JKUBIINE B MECTHOCTAX, TJAE€ BOASATCS BOJIKA, JAJdd HA3BAHUE 3TOMY
pPacTEHUI0O MMEHHO IOTOMY, YTO BHUJECIM MPWIMIIIKE KOPOOOUKH pacTeHUs Ha
IEPCTH BOJIKOB, M HA3BAJIA €T0 BOJIYbEN PACUECKOM.

[IpoBenéHHBI aHANIW3 BBINIEYKAa3aHHBIX (UTOHUMOB B TPEX sI3bIKAX
CBUJIETEIHCTBYET O TOM, YTO MOA00HOE H3yuyeHUE (PUTOHUMOB B TUHTBOKYJIETYPHOM
U B Kakol-TO Mepe HITUMOJIOTHYECKOM acIeKTe CIIOCOOCTBYET MPOSICHEHUIO
HAIIMOHAJIbHOW KapTUHBI MHUpa A3bIKOB. B JaHHOM cilyyae B LIEHTPE SI3BIKOBOM
KapTUHBI MHUpPa BBICTYNAIOT (PUTOHHUMBI, KOTOPBHIE OTPaXKalOT B cebe ocoObie
KyJIbTYpHO-CIEIIU(UYECKUE 3HAYCHUs (PENUTHs, YeJIOBEUECKHE CBOWCTBA WIIU
aptedakTbl OOMXOJIHOM >KM3HU YEJIOBEKA), U COMOCTABUTEIbHBIM aHAU3 B TUIAHE
ocoObix JICI' momoraeTr MOHATh, KaKUe 3HAUYCHHS MPEUMYIIECTBEHHBI B KaXKIOM
paccMaTpuBaeMOM SI3BIKE.

WLIIOCTPATUBHBIE IPUMEPHI ACCOIMALIMIA PACTEHUIA
B TPEX JJEKCUKO-CEMAHTHYECKUX I'PYIIIIAX

JICT' npu3Haka «peJIJMrno3Ho-MuGo10rudecKoe nmponucxoxaeHne»
Saint-Andrew’s-
cross (OykB. «kpecT
CB. AHzIpes» —
acIupyMm
3BEpOOOMHBIN).
HeoObrunas dhopma
pacTeHUs U €ro
neyeOHbIe CBOMCTBA
CTaJld OCHOBOM ISl
acCOIMALINH C
KPECTOM CBSITOTO
AHppest.
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CoJioMOHOBA TIEYATH
— CBO€ Ha3BaHME ITOT
IBETOK TOJTYYHII 32
KpYTJIbIC BJIaBJICHHBIC
pYyOI1BI, MOXO0XKHE Ha
nevyaTH, KOTOphIe
OCTaloTCs Ha
KOpHeBUIIaxX (110
JereHe, apb
CoJIOMOH OTMETHUII
3Ty TpaBy CBOEU
revyaThio 3a
JIEKapCTBEHHBIE
CBOMCTBA).

Xacco Myco (OykB.
«1ocox Mowuces» —
a0eNns MUTKOBAs).
Crebenp pacTeHUs
HanoMHHaeT hopMy
10COXa, CBS3h C
popokoM Monceem
HEU3BECTHA.

Pink-eyed-John
(OyxB. «JI>xoH ¢
PO30BBIMH TJIa3aMI
— ¢uanka
TpéxuseTHas ). opma
I[BETKAa HAIIOMHHAET
IJ1asa, a IBET PO30BO-
(hHOIETOBBIN
00BSICHSCT MOTHB
Ha3BaHMUS.
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NBan-na-mapbsa —
pacTeHue Ha3BaHO TaK
I10 IIPUYUHE JABYX
PE3KO OTIIMYAIOLIUXCS
ApYT OT ApyTa
OKpacoOK OAHOTO
[IBETKA — KaK JBA
Pa3HBIX YEIOBEKA.

MazxnyH T0J1 (OYKB.
«uBa MemxHyHa» —
MBa BaBUJIOHCKAs)
Ha3BaHUE BOCXOJIUT K
MEPCOHAXKY U3 ITO3MBI
Hagowu «Jleiinu n
MemxHyHn», r1e UMs
MemxuyH
UHTEPIIPETUPYETCS
KaK «CyMacleauunn
OT JTIIOOBWY,
BEPOSITHO,
acCOLMUPYETCS C
dhopmoii BeTOK
JiepeBa.

JICT' nmpu3Haka «aprepaxkT

bD»

Policeman's helmet
(OykB. «ruIeM
MOJIMIIEMCKOT0Y» —
Ooperr KIT00yIKOBBIH )
dbopma mBeTKa
acCOILMUPYETCS C
IIJIEMOM
MOJIUIEHCKOTO.

STttt 0 11 i
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Kiarounkm —
COLIBETHS pACTEHUS
MOXOKH HA CBS3KY
KJItouel (1o Jiereue,
ATO KJIIOYH,
KOTOPBIMHU BECHA
OTKPBIBAET JBEPU B
JIETO, COTJIACHO
JIPYTOM JIETEH/E,
pacTeHHe BBIPOCIIO HA
TOM MECTE, IJIe
Casroint [1érp ypoHun
KJIOUHU OT pas).

Haiizabapr (Oyks.
«CTPEJOIUCTY —
CTPEJIOJINCT
TPEXJIMCTHBIN ) TUCThS
pacTeHus: UMEIOT
CTPEJIOBUIHYIO
dbopmy.
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